
Forside

  
  
 
    
  

  


August Strindberg

Båndet

Sørgespil i én akt

eBibliotek 1800

2020



Personerne

Herredsfogden, 27 år.

Sognepræsten, 60 år.

Baronen, 42 år.

Friherreinden, 40 år.

De 12 nævns- og meddomsmænd.

Protokolføreren.

Sognefogden.

Landpolitibetjenten.

Sagføreren.

Gårdbrugeren Alexandersson.

Tjenestepigen Alma Jonsson.

Mejersken.

Tærskeren.

Almue.

En tingsal. Dør og vinduer i baggrunden; gennem vinduerne ses kirkegården og klokkestablen. Dør til højre. Til venstre dommersædet i form af et kateder på en forhøjning, katedret prydet med forgyldte ornamenter af sværdet og vægtskålen. På begge sider af dommersædet stole og bord for nævnet. Midt på gulvet bænke for tilhørerne. Væggene udgøres af faste skabe, på hvis døre ses kapitelstakster og kundgørelser.




Båndet



Scene 1

Sognefogden og landpolitibetjenten.

Sognefoged.

Har du nogen sinde før set så mange folk til sommertinget?

Landpoliti.

Nej, ikke de sidste femten år, siden vi havde det store Alsømord.

Sognefoged.

Ja, dette her er da også noget, der kan være lige så godt som et dobbeltmord på sine forældre. At baronen og friherreinden skal skilles, det er jo allerede den rene elendighed; men når så dertil kommer, at familierne begynder at slås om ejendele og jordegods, så kan man tænke sig, hvordan de må ligge i hårene på hinanden. Det manglede bare, at de skulle nappes om det eneste barn, så ville ikke selve kong Salomo kunne dømme dem imellem.

Landpoliti.

Ja, hvordan er det med den sag? Nogle siger det ene, andre det andet - men én af dem må vel have skylden.

Sognefoged.

Det er just ikke sagt; undertiden er det ikke nogens skyld, at to kommer op at skændes, og undertiden er det kun den enes skyld, at to trættes. Mit rivejern hjemme f.eks. går og skråler op, siger man, når jeg er ude. For øvrigt er dette her slet ikke nogen trætte, men en fuldstændig retssag, og i de fleste sådanne sager er den ene part den anklagende, det vil sige den, der føler sig brøstholden, og den anden part den indstævnte eller den skyldige. Hvem der er skyldig i denne sag, det er ikke let at sige, for begge parterne er anklagere og indstævnte.

Landpoliti.

Se, se! Se, se! Men underligt er det i disse tider; det er, som om kvindfolkene er blevet gale. Min gamle har anfald, hvor hun siger, at det er mig, der skulle føde børnene, hvis der var retfærdighed til, som om ikke Vorherre skulle vide, hvordan han har skabt sine mennesker. Også får jeg lange historier om, at hun også er et menneske, ligesom jeg ikke vidste det i forvejen eller havde påstået noget andet - og at hun ikke har lyst til at være min tjenestetøs, skønt det nok snarere er mig, der er hendes tjenestedreng.

Sognefoged.

Ja så! Har du også fået den smitte i dit hus? Min har for skik at læse et blad, som hun får på herregården, og så fortæller hun den ene dag som noget yderst mærkværdigt, at en pige fra Dalarne har givet sig til at være murer, en anden gang en gammel kælling har overfaldet og banket sin syge mand. Jeg ved ikke, hvad det alt sammen går ud på, men hun synes at være gal i hovedet på mig, fordi jeg er et mandfolk.

Landpoliti.

Ja, er det ikke noget underligt noget! (Byder en pris snus). Smukt vejr i dag! Rugen står så tæt som hårene på et skind, og frostnætterne slap vi let over.

Sognefoged.

Jeg har ingenting på marken for mit vedkommende, og gode år er dårlige år for mig: ingen udpantninger, ingen auktioner. Kender du den nye herredsfoged, som skal holde ting i dag?

Landpoliti.

Nej, men det skal være en springfyr, der nylig har fået sin eksamen og nu holder sit første ting -

Sognefoged.

Og så skal han nok være en smule hellig. Hm!

Landpoliti.

Hm! Hm! - Tingsprædiken varer længe i dag!

Sognefoged (lægger en stor bibel på protokolførerens bord og 12 små på nævnsmændenes).

Nu kan det ikke vare så længe, før det er forbi; de har snart holdt en hel time ved.

Landpoliti.

Han er et rent jern til at prædike, når han først tager fat. (Pause.) Skal ægtefolkene indfinde sig personligt?

Sognefoged.

Begge to, så her bliver nok et spektakel! (Det ringer i klokkestablen udenfor). Så, nu er det forbi! - Støv lidt af på bordet dér, så tænker jeg, vi kan begynde.

Landpoliti.

Og der er blæk i blækhusene?




Scene 2

De forrige. Baronen og friherreinden.

Baronen (halvhøjt til friherreinden).

Altså inden vi skilles for et år, er vi fuldstændig enige om alle punkter! For det første: ingen beskyldninger overfor domstolen?

Friherreinden.

Tror du, jeg kunne finde på at stå her og blotte alle vort samlivs enkeltheder overfor en nysgerrig hob bønder?

Baronen.

Vel! Videre: Du beholder barnet i separationsåret på det vilkår, at det får lov til at besøge mig, når jeg ønsker det, og at det opdrages efter de principper, jeg har opstillet, og som du har godkendt?

Friherreinden.

Ja vel, ja vel!

Baronen.

Og at jeg af godsets indtægter giver dig og barnet tre tusind kroner under separationsåret?

Friherreinden.

Som vi er kommet overens om.

Baronen.

Så har jeg ikke mere at tilføje, men vil sige dig Farvel! Hvorfor vi skilles, ved kun du og jeg; og for vor søns skyld må ingen få det at vide. Men jeg beder og besværger dig også for hans skyld: yp ingen strid, så vi tirres til at tilsmudse hans forældres navn. Det hænder alligevel nok, at han ude i det grusomme liv kommer til at undgælde, fordi hans forældre er skilt.

Friherreinden.

Jeg ypper ingen strid, så længe jeg får lov til at beholde mit barn!

Baronen.

Lad os derfor nu ene og alene tænke på barnets vel og glemme, hvad der har været os imellem. Og tænk på én ting til: hvis vi kives om barnet og bestrider hinandens evne til at pleje og opdrage det, kan dommeren fradømme os begge barnet og sætte det i pleje hos de hellige, for at vokse op i had og foragt for dets forældre!

Friherreinden.

Det er ikke muligt!

Baronen.

Jo, min ven, sådan er loven.

Friherreinden.

Det er en dum lov.

Baronen.

Det kan være, men den gælder, og den er også skrevet for dig.

Friherreinden.

Det er unaturligt. Og det ville jeg aldrig finde mig i.

Baronen.

Det behøver du heller ikke, da vi jo har besluttet ikke at bekæmpe hinanden. Vi har aldrig kunnet komme overens før, men på dette punkt er vi jo enige: at vi vil skilles uden strid. (Til sognefogden). Er det tilladt for friherreinden at vente inde i værelset dér?

Sognefoged.

Vær så god at gå ind!

(Baronen følger friherreinden til højre dør og går derpå ud i baggrunden.)
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